
Abschnitt 5 — Anpassung der Indexierungsregeln
Art. 152 - In Artikel 178 § 3 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992

und abgeändert durch das Gesetz vom 30. März 1994, den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 1996 und das Gesetz
vom 21. Juni 2002, werden im einleitenden Satz die Wörter ″in den Artikeln 131 bis 134″ durch die Wörter ″in den
Artikeln 131 bis 133, 134 § 3 und § 4 Nr. 5″ ersetzt.

Abschnitt 6 — Inkrafttreten
Art. 153 - Artikel 139 tritt am 31. Dezember 2015 in Kraft.
Artikel 140 tritt am 1. Januar 2016 in Kraft und ist auf die ab dem 1. Januar 2016 gezahlten oder zuerkannten

Entlohnungen von Arbeitnehmern anwendbar.
Die Artikel 142 Buchstabe A, 143, 146 bis 148 und 152 treten ab dem Steuerjahr 2017 in Kraft.
Artikel 141 tritt am 1. Januar 2018 in Kraft und ist auf die ab dem 1. Januar 2018 gezahlten oder zuerkannten

Entlohnungen von Arbeitnehmern anwendbar.
Die Artikel 142 Buchstabe B, 144 und 150 treten ab dem Steuerjahr 2019 in Kraft.
Die Artikel 142 Buchstabe C, 145, 149 und 151 treten ab dem Steuerjahr 2020 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Ciergnon, den 26. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Der Minister der Beschäftigung
K. PEETERS

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau M. DE BLOCK

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Der Minister der Selbständigen
W. BORSUS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher,
beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00564]
28 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit

betreffende de bewapening van de agenten van politie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
tweede lid, gewijzigd bij de wet van 21 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de
bewapening van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus, alsook de bewapening van de leden van de Diensten Enquêtes
bij de Vaste Comités P en I en van het personeel van de Algemene
Inspectie van de federale politie en van de lokale politie;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 382/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, van 17 februari 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 30 mei 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 15 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
19 juli 2016;

Gelet op het advies van de Minister van Justitie, gegeven op
9 augustus 2016;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op advies 59.938/2/V van de Raad van State, gegeven op
7 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00564]
28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal

relatif à l’armement des agents de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 141, alinéa 2, modifié par la loi du
21 avril 2016;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’armement de la police
intégrée, structurée à deux niveaux, ainsi qu’à l’armement des membres
des Services d’Enquêtes des Comités permanents P et R et du personnel
de l’Inspection générale de la police fédérale et de la police locale;

Vu le protocole de négociation n° 382/1 du comité de négociation
pour les services de police, du 17 février 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 30 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
15 juillet 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2016;

Vu l’avis du Ministre de la Justice, donné le 9 août 2016;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence il y a été passé outre;

Vu l’avis 59.938/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Overwegende de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van
economische en individuele activiteiten met wapens, artikel 27;

Overwegende het koninklijk besluit van 26 juni 2002 betreffende het
voorhanden hebben en het dragen van wapens door de diensten van
het openbaar gezag of van de openbare macht, de artikelen 1 en 2;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, tweede lid, van het koninklijk besluit van
3 juni 2007 betreffende de bewapening van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus, alsook de bewapening van de leden
van de Diensten Enquêtes bij de Vaste Comités P en I en van het
personeel van de Algemene Inspectie van de federale politie en van de
lokale politie worden de woorden “bestaat uitsluitend uit neutralise-
rende middelen” vervangen door de woorden “bevat de individuele en
de collectieve bewapening”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 25/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 25/1. De bewapening van de agenten van politie die hebben
deelgenomen aan een basisopleiding die is begonnen voor 22 augus-
tus 2016 en die de door de minister bepaalde opleiding niet hebben
gevolgd en ervoor geslaagd zijn, bestaat in afwijking van artikel 3,
tweede lid, uitsluitend uit neutraliserende middelen.

De in het eerste lid bedoelde opleiding kan gevolgd worden op
beslissing van, naar gelang van het geval, de minister, de burgemeester
of het politiecollege. Het personeelslid kan weigeren om de opleiding te
volgen.”.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 augus-
tus 2016.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00562]

28 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende
de opleiding van de agenten van politie inzake geweldbeheersing

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (“RPPol”),
artikel IV.II.42, 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 septem-
ber 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2001 betreffende de
basisopleidingen van de personeelsleden van het operationeel kader
van de politiediensten en houdende diverse overgangsbepalingen, de
artikelen 4, tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 december 2007, en 47, 2°, vervangen bij het koninklijk besluit van
7 juni 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 oktober 2002 houdende het
algemeen studiereglement betreffende de basisopleidingen van de
personeelsleden van het operationeel kader van de politiediensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van financiën,
gegeven op 29 april 2016;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 382/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, van 17 februari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 18 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
28 juli 2016;

Considérant la loi du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes, l’article 27;

Considérant l’arrêté royal du 26 juin 2002 relatif à la détention et au
port d’armes par les services de l’autorité ou de la force publique, les
articles 1er et 2;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du 3 juin 2007
relatif à l’armement de la police intégrée, structurée à deux niveaux,
ainsi qu’à l’armement des membres des Services d’Enquêtes des
Comités permanents P et R et du personnel de l’Inspection générale de
la police fédérale et de la police locale, les mots “est exclusivement
constitué de moyens incapacitants” sont remplacés par les mots
“comprend l’armement individuel et l’armement collectif”.

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 25/1 rédigé
comme suit :

“Art. 25/1. L’armement des agents de police qui ont participé à une
formation de base qui a débuté avant le 22 août 2016 et qui n’ont pas
suivi et réussi la formation déterminée par le ministre est, par
dérogation à l’article 3, alinéa 2, exclusivement composé de moyens
incapacitants.

La formation visée à l’alinéa 1er peut être suivie sur décision, selon le
cas, du ministre, du bourgmestre ou du collège de police. Le membre
du personnel peut refuser de suivre la formation.”.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 22 août 2016.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00562]

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif
à la formation des agents de police en maîtrise de la violence

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (“PJPol”), l’article IV.II.42, 1°, modifié
par l’arrêté royal du 24 septembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2001 relatif aux formations de base
des membres du personnel du cadre opérationnel des services de police
et portant diverses dispositions transitoires, les articles 4, alinéa 2,
remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 2007, et 47, 2°, remplacé par
l’arrêté royal du 7 juin 2009;

Vu l’arrêté ministériel du 24 octobre 2002 portant règlement général
des études relatif aux formations de base des membres du personnel du
cadre opérationnel des services de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 29 avril 2016;

Vu le protocole de négociation n° 382/1 du comité de négociation
pour les services de police, du 17 février 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
18 juillet 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 28 juillet 2016;
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